
B.18. Indem der Gesetzgeber jedoch die Regelung eines zeitlich unbegrenzten Unterhalts vorbehaltlich der
Anwendung des vorherigen Artikels 301 § 3 des Zivilgesetzbuches durch eine Regelung ersetzt hat, die von Rechts
wegen den Unterhalt beendet nach einer Dauer, die der Dauer der Ehe entspricht, verletzt er auf diskriminierende
Weise die rechtmäßigen Erwartungen der Personen, deren Situation unter der Geltung des vorherigen Gesetzes
festgelegt worden war, wobei diese nur unter den darin festgelegten Bedingungen geändert werden konnte.

B.19. Der neue Artikel 301 § 4 Absatz 2 des Zivilgesetzbuches ermöglicht es dem Gericht zwar, «die Frist [zu]
verlängern», falls «außergewöhnliche Umstände» vorliegen, wenn der Unterhaltsberechtigte nachweist, dass er nach
Ablauf dieser Frist «aus von seinem Willen unabhängigen Gründen noch immer bedürftig bleibt». Im selben Artikel
wird jedoch verdeutlicht, dass «in diesem Fall [...] der Unterhaltsbetrag dem Betrag [entspricht], der erforderlich ist,
um den Unterhaltsberechtigten aus seiner Bedürftigkeit herauszuholen», d.h. einem Betrag, der meistens viel niedriger
sein wird als der Betrag, der in Anwendung des früheren Artikels 301 § 1 des Zivilgesetzbuches gewährt wurde. Dieser
Bestimmung zufolge sollte der Unterhalt den Unterhaltsberechtigten in die Lage versetzen, «unter Berücksichtigung
seiner Einkünfte und seiner Möglichkeiten [...] ein Dasein unter gleichwertigen Bedingungen zu führen wie zur Zeit des
Zusammenlebens». Der Betrag, der der «Bedürftigkeit des Unterhaltsberechtigten» entspricht, ist ebenfalls niedriger als
der Betrag, der durch den neuen Artikel 301 § 3 des Zivilgesetzbuches gewährt wird, dem zufolge «das Gericht [...]
den Unterhaltsbetrag [bestimmt], durch den der Unterhaltsberechtigte zumindest aus seiner Bedürftigkeit herausgeholt
wird», wobei die «Einkünfte und Möglichkeiten der Ehegatten und die erhebliche Verschlechterung der wirtschaft-
lichen Situation des Unterhaltsberechtigten» berücksichtigt werden.

B.20. Der Gesetzgeber konnte zwar beschließen, dass für die in Anwendung des neuen Gesetzes ausgesprochenen
Ehescheidungen der Unterhalt innerhalb der darin vorgesehenen Grenzen festgelegt wird, insbesondere hinsichtlich
der Dauer, doch es ist nicht vernünftig gerechtfertigt, die gleiche Regelung auf den Unterhalt anzuwenden, der unter
dem vorherigen Gesetz durch gerichtliche Entscheidungen, die vor dem Inkrafttreten dieses Gesetzes endgültig
geworden sind, gewährt wurde.

B.21. Insofern ist der Klagegrund begründet.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
erklärt Artikel 42 § 5 des Gesetzes vom 27. April 2007 zur Reform der Ehescheidung für nichtig.
Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes

vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 3. Dezember 2008.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02163]N. 2008 — 4624

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit ter uitvoering van
artikel 27, § 3, van de wet van 10 april 1995 betreffende de
herverdeling van de arbeid in de openbare sector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van de
arbeid in de openbare sector, inzonderheid op artikel 27, § 2, vervangen
bij de wet van 3 december 1997 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 14 december 2000, 3 oktober 2003, 1 februari 2005, 22 februari 2006
en 14 februari 2008, en § 3, vervangen bij de wet van 3 december 1997;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 28 oktober 2008;

Gelet op het protocol nr. 164/1 van 15 december 2008 van het
Gemeenschappelijk comité voor alle overheids-diensten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de verlenging van de stelsels van de vrijwillige
vierdagenweek en van de halftijdse vervroegde uittreding reeds moet
ingaan op 1 januari 2009 en dat er momenteel veel aanvragen voor
beide stelsels niet kunnen worden behandeld;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Minister van Ambtenarenzaken en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 27, §2, van de wet van 10 april 1995 betreffende
de herverdeling van de arbeid in de openbare sector, vervangen bij de
wet van 3 december 1997 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
14 december 2000, 3 oktober 2003, 1 februari 2005, 22 februari 2006 en
14 februari 2008 worden de woorden « 31 december 2008 » en de
woorden « 1 januari 2009 » respectievelijk vervangen door de woorden
« 31 december 2010 » en de woorden « 1 januari 2011 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02163]F. 2008 — 4624

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 27,
§ 3, de la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail
dans le secteur public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail dans
le secteur public, notamment l’article 27, § 2, remplacé par la loi du
3 décembre 1997 et les arrêtés royaux des 14 décembre 2000, 3 octo-
bre 2003, 1er février 2005, 22 février 2006 et 14 février 2008, et § 3,
remplacé par la loi du 3 décembre 1997;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2008;

Vu l’accord de Notre Sécretaire d’Etat au Budget, donné le 28 octo-
bre 2008;

Vu le protocole n° 164/1 du 15 décembre 2008 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifiié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la prolongation des régimes de la semaine volon-
taire de quatre jours et du départ anticipé à mi-temps doit déjà entrer en
vigueur au 1er janvier 2009 et que de nombreuses demandes pour ces
deux régimes ne peuvent pas être traitées pour le moments;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et Notre
Ministre de la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 27, § 2, de la loi du 10 avril 1995 relative à
la redistribution du travail dans le secteur public, remplacé par la loi du
3 décembre 1997 et modifié par les arrêtés royaux des 14 décem-
bre 2000, 3 octobre 2003, 1er février 2005, 22 février 2006 et 14 février 2008,
les mots « au 31 décembre 2008 » et les mots « 1er janvier 2009 » sont
respectivement remplacés par les mots « au 31 décembre 2010 » et les
mots « 1er janvier 2011 ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van
Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/02171]N. 2008 — 4625

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van de artikelen 1, 2 en 8, van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 8 juni 2008, de artikelen 12 en 13;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de

herstructurering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur, artikel 25,
1°;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën geaccrediteerd
bij de Minister van Overheidsbedrijven, gegeven op 4 december 2008 en
op 8 december 2008, evenals het advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij de Minister van Financiën, gegeven op
18 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 9 december 2008;

Overwegende dat genoemd artikel 25, 1° de overdracht van activa en
passiva van het Fonds voor spoorweginfrastructuur laat ingaan op de
datum die door de Koning wordt vastgesteld; dat het verslag aan de
Koning bij dit besluit dit als volgt verduidelijkt : « Deze flexibiliteit is
nodig omwille van diverse voorbereidingswerken die voorafgaand aan
deze overdrachten moeten worden uitgevoerd, en die verschillende
maanden in beslag kunnen nemen ».

Gezien de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat het niet
mogelijk is geweest, met zekerheid vooruit te lopen op deze datum
voordat de voorbereidende werken beëindigd waren en dat het zich om
budgettaire en operationele redenen opdringt, de inwerkingtreding
vast te stellen op 31 december 2008, net vóór middernacht;

Overwegende dat het niet mogelijk was een voorontwerp op
voorhand aan de Ministerraad voor te leggen zonder dat aspect in te
vullen, want het is het belangrijkste aspect van dit koninklijk besluit;

Overwegende dat de raden van bestuur van Infrabel, de NMBS-
Holding en het Fonds voor spoorweginfrastructuur zijn overgegaan tot
de beslissingen die noodzakelijk waren voor de overdracht van de
activa en passiva op 31 december 2008 juist voor middernacht; dat
indien die datum niet kon worden gehaald, het voordeel van de
belangrijke werkzaamheden die de voorbereiding van die overdrachten
heeft vereist, verloren zou gaan;

Overwegende dat, operationeel gezien, deze overdrachten van
invloed zullen zijn op de rekeningen van Infrabel en de NMBS-
Holding, op het ogenblik van de heropening van de rekeningen op
1 januari 2009;

Gelet op het advies nr. 45.642/4 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2008, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Overheidsbedrijven en op advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 1, 2 en 8 van het koninklijk besluit van
28 september 2008 betreffende de herstructurering van het Fonds voor
spoorweginfrastructuur treden in werking op 31 december 2008 juist
vóór middernacht.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de la
Fonction publique sont chargées, chacune en ce qui la concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/02171]F. 2008 — 4625

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur
des articles 1er, 2 et 8, de l’arrêté royal du 28 septembre 2008 relatif
à la restructuration du Fonds de l’infrastructure ferroviaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 8 juin 2008, les articles 12 et 13;
Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2008 relatif à la restructuration du

Fonds de l’infrastructure ferroviaire, l’article 25, 1°;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès du Ministre
des Entreprises publiques, donnés le 4 décembre 2008 et le 8 décem-
bre 2008, ainsi que l’avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès
du Ministre des Finances donné le 18 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 décembre 2008;

Considérant que cet article 25, 1° fixe la prise d’effet des transferts
d’actifs et passifs du Fonds de l’infrastructure ferroviaire à la date fixée
par le Roi; que le rapport au Roi de cet arrêté précise que « cette
flexibilité est nécessaire en raison des divers travaux préparatoires à
effectuer préalablement à ces transferts et qui risquent de prendre
plusieurs mois »;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il n’a pas été possible d’anticiper
avec certitude cette date avant que les travaux préparatoires aient été
finalisés et qu’il est impératif pour des raisons budgétaires et opéra-
tionnelles de fixer les entrées en vigueur au 31 décembre 2008 juste
avant minuit;

Considérant qu’il n’était pas possible de soumettre anticipativement
un avant projet au Conseil des Ministres en laissant cet aspect en blanc
car il s’agit précisément de l’aspect principal de l’arrêté royal;

Considérant que les conseils d’administration d’Infrabel, de la
SNCB-Holding et du Fonds de l’infrastructure ferroviaire ont procédés
aux délibérations nécessaires au transfert des actifs et des passifs du
Fonds au 31 décembre 2008 juste avant minuit; que si cette date ne
pouvait être respectée, le bénéfice des importants travaux qu’à nécessité
la préparation de ces transferts serait perdu;

Considérant que, en termes opérationnels, ces transferts auront un
impact sur les comptes d’Infrabel et de la SNCB-Holding, au moment
de la réouverture des comptes au 1er janvier 2009;

Vu l’avis n° 45.642/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre des
Entreprises publiques et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 1er, 2 et 8 de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de l’infrastructure
ferroviaire entrent en vigueur le 31 décembre 2008 juste avant minuit.
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